
LOS DIOSES DE LOS CUATRO SECTORES CóSMICOS
Y SU VÍNCULO CON LA SALUD Y ENFERMEDAD EN

YUCATAN

MAt[a MoNToLtu

Lbs narraciones míticas mesoamericanas y norleamerica-
nas referentes al origen y organización de las cosas del muu-
do suelen mencionar la división cuatripartita del espacio y las
historias de los hermanos mayores y menores que represen-
t¿n egos cuatro rumboe cósmicos.r Estos personajes son hijos
de los dioses superiores y fueron designados al mundo para
¡epreseritar a sus padres; continuar la creación, ordenar las
cosas y vigilar a los hombres que habitaúan la Tierra-

Ejemplos ilustrativos de estas historias mític¿s son las
sventuras de Arbol Joven y Pedern¿l entre lm iroqueses;
de Quetzalcdatl, y Tezcatüpoca entre los mexica.nos; tle Vienro
de Nueve Culebras y Viento de Nueve Cavernas, entre los
mixtecos; de los cuatro herrnanos del Sol Cwicaoeri, entte

I El te¡n¿ de los herm¿noB ruayores y me¡¡olefr en las n¿¡racioaea
cosmog6nic¡s de los pucblos- norteamericanos es muy f¡ecuente y en
teá'lldaq constrtuye un modelo para exprica¡ ¡¿ creación. Uno de eus
elementos más signific¿tivos es la idea dé la diüsión del eFpaaio
en cuatro sectoret, psta ordena¡ trdas las cosas. Los hermanoe 

_me¡-

cÍonados, repre8€ntan c¿da sector, asl. como l¿g egtr€ll¿s, vientog, lluviaa,
layos, plantas, animales y otros objetog que I ese rr¡mbo pe¡te¡ece¡.
Dstos dioges intervionen eD la vids de los hombres enviando los vientosy las lluvias be¡éficos o maléficos para l¿ p¡áctic¿ de la agricultura,
pelo también mandsn eaferanedades y conoce¡f los sec¡etos rari eu¡a¡lasl
A¡bol Joven en los hitos irogueses otorga a los hombrAi el maí2. lo
mismo que hizo Qu€tzalcóatl; orden¿ los vientos y rob¿ ¿ un monsiruo
del inframun_do el s€creto d-e la medici¡s y el irso ritual del tabaco,para que los homb¡es sobr€üv¿n. Sus h¿¡z¿ñás mfticas, como sostén déi
cielo y o¡denador de los vientos, se ssemeja¡¡ mudro i las de euetzal-
Fa_tl, Pedernal, su her¡nano maléfico, es como Tezcatlipocs p¿iróri de
la hechice¡i¿ y quien envfa vientos que enferman de¡de'el ini¡¿munao.
Ambo8, pos€en el pederb¿l mágico donde leen el futu¡o ¡*¡tuili¿udo l¿e
edtrellas; El vínci¡lo de.estos dos person¿jes con la araña, la t¿larsñ¿
L!" -1qyi¡i?!i9¡ es notable. (The -mstholó|y of q ¡acse,'i. X, !. gg,
269, 2'19 y 286\.

Í47J
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los tarascos o de Hunal¿ptú., Itbolnmqué, Hunbatz y Huw
chotün en Guatemala.z

Los mitos que hablan de estos personajes revelan sus
hazañas míticas y su interveneión en la vida de los hombres.
Algunas de éstas son: levantar y ordenar los cielos, por lo
cu¿l se identific¿n con los pilares que sostienen la estructura
del Universo. Después le dieron iugar y orden s los vientos'
lluvias, rayos, plantas y ¿ni¡nales que se encuentran en el
mundo. Dichos seres míticos intervinieron también en el en-
cuentro del maíz y enseñaron al hombre cómo alimentarse.
Algunas veces, son custodios de los animales que los dioses
crearon e intervienen en aventuras que relatan viajes al in-
framundo, donde consiguen cosas para los hombres, enfren'
tá¡dose a los temibles monstruos de la Tierra. Un ejemplo
de ésto es el viaje de Arbol Joven al inframundo entre los
iroqueses, quien consigue en dicha región los secretos de la
medicina y el uso ce¡emonial del t¿baco para dárselos a los
hombres. Durante uno de sus viajes a esta misma región'
Quetzalc all da vida con su sangre a los huesos de los hombre$
que yaclan sin vida, También es el dios que descubre el maíz'

Estos hermanos mayores y menores se identifican con los
poderes benéficos y maléficos del Universo, a quienes repre'
sentan en l¿ Tierr¿, Ias primeros son benefactores de la
hurnanidad; los segundos causan desgracias y contrariedades.
En su conjunto, r€presentan en cada uno de los puntos car-
dinales, los fenómenos meteorológicoo, pl¿netas, estr€llas'
plantas, animales y otros objetos. Se les reconoce en ocasio'
nes porque llevan en su nombre la palabra que revela el
color del rumbo al que pertenecen. Además, dichos penonajes'
se agocian con la adivinación, ya que son capaces de pro-
nosticar el egt¿do del tiempo y son también quienes controlan
l¿ vid¿ do los hombres otorgándoles lluvias, fertilidad y ali-
mentos o sequías, enferrnedades y muerte.

El objetivo de este trabajo es reunir una serie de datos
referentes a los cu¿tro dioses de los sectores cósmicos entre
las tradiciones de los mayas de Yucatán. La finalidad es el
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intento de reconstruir algunos conceptos sobre las caraeterfs.
ticas de dichos dioses; se¡lalar su intervención en el mundo
de los hombres y su vínculo con la salud y la enfermedad,

Yucoüm

Muchos de estos conceptos se encuentran implícitos en
las tradiciones antiguas y modernas de Yucatán, donde las
historias de los hermanos mayor y menor, son comunes.
Ios dioses cargadores del cielo, asf conocidos y llamados
bacaboob, son los protagonistas de una de ellas.

Las Casas menciona en su obra un mito muy fragmentado
de la creación, pero en el que circulan los principales perso-
najes que desempeñan en la religión maya papeles importan-
tes, Estos son:. Izona (Itzamruí,, el dios solar y pluvioso);
Ckiríbíns Is Ckebel, Yoc, consorte del dios ltzamnd, baio
su aspecto de creador); Hischen (Iachel, Wreja de l¿ deidad
solar que representa la Luna); e7 Ba¿ab, que resulta ser hijo
de ltzamruú, en esta fuente y Echrnc (Ekchwh, dios legro
vinculado al comercio).r

Landa aclar¿ que los boccóoob (el autor escribe óoc¿Des,
alter¿ndo la forma del plural correcta), fuemn los cuatro
hermanos que Dios puso en el mundo para que sostuvieran
los eielos,r En el Diccionario ile Motul, el Eacab aparece
como dios del agua (lluvia) y de los panes, quien regaba
con un b¿rreño el mundo. En efecto, Dacaü significa regar
o rociar; peto bac es alrededor o en torno a y coó panal o
abeja. De ésto se desprende que los bacaboob eran los dioses
con aspecto de abejas que se encontraban alrededo¡ del mun-
do, concebido por los mayas como un gran panal.

Landas menciona también los nombres de estos dioses,
que intervenían en lag ceremoni¿s de entr¿da del año nuevo;
los cuales están vinculados a los cuatro puntos cardinales,
a sus colores, a las lluvias y vientos,

Can¿i,end (nombre sin traducción precisa), es el Eacob
rojo de oriente o Ckacalbacab (chac es grande o rojo). Este

I tas Casas, Apologética histo¡io,..., v, I, p. 50? y 649, Este autor
también mencion¿ la historia de los herma¡os mayores y menores,
benevolsntes y maléficos, entre los que aparecen Hrncheoen y Hunahan,
personajes que intervienen también en laa narraciones de los quichés
de Guatemafa, bajo los nombres de Hunbat. y Hunchuén.

a Larda, Reld¿i'n ü las ¿oeas de yucattn..., p. 62.¡ Landa" Rehción, . ., p. 82-66.
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sra €l mayor y mejor de los cuatro hermanos, quien repr"e
sentaba io6 añoa rwJuc (agua, anegación) que estaban ubi-
cados al oriente y durant¿ los cuales ios mayas esperaban
abundancia de lluvias y buenas cosechas. Este Boc¿b enviaba
también desgracias consistentes en males de ojo, eu los c¿sos
eu que los hombres dessuidaban sus ritos.

Zaczini o Sac Cimi (Muerte Blanea) era el Bo¿ob blanco
del norte, llamado So*ol,bacab (sac significa blanco). Este
dios rep¡esentaba los años zo (blancq femenino) orientados
el norts y durante los cuales se recogía abundante algodón.
Pero este dios solía anunciar sequías, muertes y enfermeda-
des tales como desfallecimientos y entumecimientos. Tal vez
ds estas ideas provenga su nombre.

Hoznnek, eta el Bacab negro del poniente o Ekelbacab
que patrocinaba los años cauac (tormenta, rayo). Su nom-
bre, sin traducción por el momento, lleva la palabra e/r que
sig:rifica egtrella, negro, tumor, pústula y mancha. I¡s años
qus representaba y que pefi€neclan al occidente, erer temi-
bles por l¿ llegada de enfermedades y epidemias.

Eobníl era el Bacab amarillo del sur o Katnlbonab' Kan
significa amarillo y evoca la s¿gÉada semilla del maiz. Hobtvil',
¡egún L¿nda,6 era el principal patrón de los apicultores; los
productores de cacao lo invocaban también junto con Elechunh'
sn sus ritos, y ge decía que era el único hermano que no
había pecadq sin ninguna otra aclar¿ciJón al respecto sobre
su identidad.

I-.¡os nombres que asoeian a estos dioses con el color de los
cuatro puntos cardinales, las lluvias y los vientos son: Cl¿ac-
patulttú.n, Sa'cpatnhtfin, E kpauahhhn y Kanpatut'htlt n. C ln c,

so,c, eI¿ y lcan, ya mencioné, significan respectivamente, rojo,
blanco, negro y amarillo. Tun piedra y paua,htunoob es e
general el nombro de los dioses del viento en algunos pueblos

mayas moderaos, Chonnibcha¿, Sacúbckac, Dknibclwc y Kan'
ú,bchn¿, son otms nombres de estos dioses, al pareeer relacio-
nadog con las tornent¿s. X'ió significa masculinoJ

83. En el Ritr¿@l de toe búcaboob, egloaa Lg,dda. Rela,eün..., p. 83. En el ¡¿tft¿@¿ d.e aoe b.rcdboob, egtoB
ges ¡e aiocian a estrellas, a¡imales, plant¿s y ot¡os objetoE, sin que
naqihl. ¡n- pl ññrn.nfñ identifice¡ cuáles conesoonden 4 cad¿ rutnbo

diees ¡e aiocian a estrellas, a¡imales, plant¿s y ot¡oq obj'
r€¿ Dosible por el momento ideDtificar cuáles coneaponden 4s€¿ Dosible Dor el momento ideDtific
v add¡ dioi reo¡esent¿bte de éstos.v cad¿ dros reD¡esent¿bte de éstos.' ? L¿nd¿, R¿la.ien , , , ' 

p. 69, En el Chilnm Balann de Ct¿nrnÁlvel .apa.
rece¡r cte¡tós rombree iellacion¿doe con las ¿bej¿g pa¡s edto¡ dioses,

? L¿ud¿'

p. 3-6,



DIOSEI¡ CASDINAI.ES, SALI'D Y ENTER,MEDAD 51

Villa Rojas aclara que lot paunhtutwob soportaban la tie-
$a; los bocaboob los cielos y los chacoob disponían los vientog
y las lluvi¿s.a Todos ellos son un grupo de deidades rel¿cio-
nadas ent¡e sí.

Ima,gm d¿ hs baco,boob

De manera muy general, se puede decir que en 1¿ iconc'
grafía maya el Bacab (o los cu¿tro personajes), comparten
aspecto senil, largas barbas, tocados entrelazados cuyos extre'
mos present¿n un dibujo hachurado, rayado, que recuerda
las alas de las abejas. Este dibujo se repite en los extremos
de sus taparrabos. El tocado de lazo se convirtió en el afüo
del glifo de esta deidad. Dichos dioses comparten también
¿tributos con los númenes del mundo inferior que son: sec-
ciones de concha, caparazones de tortuga, lilas y peces.
(Fig. I).o

Según Thompson, los dioses que aparecen con los brazos
levantados en ¿ctitud de sostener el cielo, esculpidos en la
parte alta y al pie de las columnas de Chichen Itzá, pertene.
cientes al período mexicano, son los baco,boob. Uno aparece
en el centro de una telaraña; otro lleva una concha espiral en
el pecho, el tercero sale de otra concha o l¿ lleva en el pecho
y el último está encajado en el caparazón de una tortuga. En
algunos tcxtos históricos mayas aparecen los nombres: Ct?a¿
Hubü Ahau, Gran Señor de la Conch¿, Hub Tun Ahaua Señot
de la Piedra y Ah Yaa ,4c, Señor Tortuga Verde, que según
Thompson pudieran ser de los ba¿aboob, Tal vez Eobnil, es
una corrupción de Chac Hubil, Ahau,Lo

Thompson, incans¿ble estudioso de los dioses mayas, in-
tentó identificar a lw bacaboob con ot¡as deidades más cono-
cidas de la religión maya, Itzomuí, el dios solar y de la
lluvia era, según el auto& uno de ellos; puesto que comparte
col el Bacab actividades relacio¡adas con la agricultura y la
apicultura e\ el C6d,i.ce Ma,ilrü,lamn 104, Venus para el au-
tor, era el otro. La razón en este caso es el notable parecido
de este númen, el dios Lohu¡t-Clt en o Diez Cielo y el Baca.b.

E Vill¿ Roj¿s, Etnografto. il¿ loe rr¿úad8 ¿Ie Qtintdna' Roo, p. 443.
e Thompson, "The bacabs: tj¡ei! port¡¿its and their glyphs" en:

Popérs . . ., D. 4'i3-71, e Hbtotit u ¡eliai'rn nnaa' p. 886-7 '
10 Thotnpson, "The bac¡bs..., p. 478-79 y MaVo h¡eroglAphic lttrit-

ing, p. 85 v la6.
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^l Bacab con tocado ent¡elazado que imita las alas de las ¿b€jas
(Copá¡. Templo 22, Thompson, "The Bacabsi. . ., p. 4?7). b) Bacab err
posición arnorosa con dios¿ lunar, luce un pez en su toc¿do (Códic¿
?o Dresd.e, 23c). c, Bacab con ;aparazón fe tortuga (Dresde 3?a).
dl Bacab con plaDte de halz en eI t¡cado y capa¡azón de caracol
(Dresde 4lb).
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Los tres comparten peces en sus tocados, geceiones de concha
y el signo imfu, qtte los vincula ¿l monstruo de la üerra y al
mundo inferior.rl

Thompson y Kelley,r2 aceptaron que el dios N de los
códices, clasificado años atrás por Schellhas, era el Bacob.
Thompson ágrega que este dios, el cual earga el signo del
año de 365 días, es el Mam, dios de la maldad que los
mayas temieron tanto en los tlltimos cinco días nefastos
del año. El dios N representa además el número cinco.

El dios N present¿ también vínculo con las plantas ali-
menticias de los hombres, Recordemos que son a los bacaboob,
bajo su aspecto de dioses de la lluvi¿, a quienes se les pide
¿bundancia de alimentos y de malz. En el Cód,íce d,e Dtesde'
lámin¿ 14b, aparece el dios N en un contexto relacionado
con buenas cosechas, En 23c está sentado en posición amo-
ros¿ con la deidad lunar. En su tocado luce un pez flanqueado
de dos objetos que parecen frijoles.rs

Loe bacaboob presentan estrechog lazos con varios ani-
males. Cuando sostienen el cielo tienen atributos de abeias;
en otras imágenes presentan asociáción con la tortuga, el
car¿col, la araña, la zarigüeya y el iaguar. Bajo el aspecto
de zarigüeyag se observa a estos dioses haciendo pronósticos
para los años en el Cótlice de Dresd,e, láminas 25a, 26a, 27a
y 28a. En Yucatán actualmente los guardianes ile los pueblos'
que parecen ser los ancestros de los bacaboob por algunas
de sus funciones, se describen como jaguares (balam eignr'
fic¿ jaguar), Es interesante mencionar que entre los m€xica-
nos, el dios tepegollotl o Corazón de la montañ¿, tiene fun-
ciones de guardián del mundo inferior, aspecto felino y carga
como el dios N maya, una concha.l¡

[,os ba¡oboob u las enferm¿il.qlas

El dl¿ ¿¿'b, décimo sexto del antiguo almanaque yucateco
y fecha que en otros calendarios toma el nombre de .A¿

Mac o pecadot, es un día que p¿rece estar vinculatlo a los
cuatro cargadores del cielo. Estos bajo su aspecto de abejas

It T'hompson, "T'he bacabs..., p. 478-9.
rz l(elfey, Deciphering the'rn4aú ecrÚr, 9,72,
rs Thompson, A cot.mentarv on th¿ Drcs¿Ien Coiler, p. 40 Y 60.
la ThoEison, Maao hiqoglwhia .Dri¿ing, p' 8+5.
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y jagiuares, se vinculan estrechamente con las enfermedades
representadas por insectos y por l¿s ¿lmas de los ancestroc
también concebidas en esta forma.rE En los ensalmos del
Ritml ile l,os bacaboob, dichos dios€s son invocados para la
curaci{5n ds ciertas enfermedades producidas por insectos.
Por lo tanto ancestros, insectos y enfermedades tienen p
lación en Ia mitologÍa maya,

En el Ritnnl, los dioses vinculados a lod custro rumbog
cósmicos, a gus colores y a ciertas enfermedades, 106 cuale,s
so pueden recono@r con facilidad a pesar de lo oscuro del
texto, son: Itzamnd, y su cónyuge bajo el aspecto de dioses
de la lluvia; los bacaboob de acuerdo con varias de sus m¿-
nifestscioes y ciertos monstruos subacuáticos. Los padeci-
mientos son: mal de viento de tortuga (asm¿ y obstrucciones
respiratorias); mal de gracamaya (diarreas, fiebres y con-
vulsiones); mal de guacamaya-jaguar (desfallecimientos,
frenesf, convulsipnes, epilepoia y entumecimientos) ; mal d€
viajero (ataque de Ia pierna y pie); envenenamientos por la
ponzoña de Ia araña, o avispa, ataque tle iguan¿ (dolor de
cabeza) y males de ojo. Como se puede observar, los mayas
representaban sus erfermedades mediánte vientos y anim¿-
les. Los cu¿dros I, II, III y IV; hacen más clara esta relacióu
entr€ rumbos, dioses y enfermedades.l¡

L,os mayas actuales han conservado la ide¿ de que existen
cuatm dioses en las esquinas ilel mundo que intervienen en
la vida cotidiana de los hombres, A estos dios6 en general,
considerados guardianes de la naturalez¿, se les llama yun-
tzi,lnob. Pero cuando se h¿bla de la protecci,ón de los puebloe,
las milpa¡. y los hombres, se les denomina bdannoob y se les
describe como jaguares. Todos ellos parecen ser una extensión
de los antiguos y complejos bacaboob, custodios del orden del
mundo,

Los balnmoob están subordin¿dos ahora al dioe verdadero
cristiano; sus funciones son vigilar los pueblos para que no
entren animales dañinos ni vientos que enferruen a los hom-
bres. A estos dioses se les piden lluvias durante ceremonias
especiales y salud. En Chnn Kom, Yucatán, se dice que en l¿
noche se les oye silbar. Cuando atacan a un m¿l viento le tiran

16 T'hompson, Mo.y@ h;zroglwh¿c, p. 84.
tt Ritual ol th.e Bd¿a.be..., p. 1{6, 1117, 164 y 156 y I'andd.. Rela.

c¿,an. . ., p. 61-66.
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TABLA I
RUMBO OBIENI.4,L (ROJO)

Dilrs's Enf ermadolea

Ch.@al Itsannú
Itza,m¡á (Ig!¿ra) n¿jo
Chacúl lichal
(Ixchel, A¡reDdajo) Roja
Chacal Ba¿ab
Bacab Rojo
Chac Pouahfltn
Viento Rojo
Clwr Uagob Cab
Eno¡Tne o Roia y
Sinie8trs Abeja
CIBa Uaqúb Xoc
T¡bu!ón Siniestro Rojo
Ch.ac Munntl, Ai,1¿
Cocodrilo Siniest¡o Rojo
Clwa Bolan
(¿Jagua¡ ltojo?)

as¡tra y obstruccio¡res rospiratoriaa

asma, obat!¡¡ccior¡ea reEphetorias y D¡I
de guacansya-j¿guar

mal de avirpa-igu¿na
m¿les de ojo (L¿nda)

rnal de avispa-iguaaa, de guacsmaya y
ponzoña de tarántul¿

obEtrucciones respiratorias y p¡obl€m¡g
de placenta

úlcelas

rilceras

p¡oblema€ de placmta

pealazoÉ d€ obsidian¿. que después se encuentran frecuente-
rne¡to por el suelo.l? Estas son las piedras que necogen los
mfiieos tradision¿les para adivinar las enfer¡aedades que
sufren sus p¿cientes y curarlos. Ios malos vientos de la piedre
s€ oaorcizan con ron y hierb¿s especial€É.1s

TABL^ IT
RÜMBO NORTE (BLANCO)

Enlermedad,ea

Sacút lltúrwtd
Itz¡mna Bl¿¡rco

Sqcal lachal
hchel Bla¡c¿
Sdc Cimi,
Muerte Blanc¿
Sd,c Parlrthtfat
Vielrto B}snco
Sac lial¡ab Xoc
Tiburdn Siniestro Bla¡co
Sac tlo,gab Ain
Cocod¡ilo Siniestro Blanco

t? Redfield y Vill¿ Rojas, Cha.n Kom... ., p. 114 y 16?.
18 B€dfield and Redfietd, sDiseases aDd its t¡eatmeut. ..", €,lL. Corr,

trikttia$..., p. 56'1.

obstn¡ccionea r€spirato¡ias

obstruccion€s ¡eBpirato¡iaE

desmayos, entumecimieÍrtrg y nalea de
ojo (Lsnd¿)

ma¡ de ¿visp9. amalilla en la cab€zs

mal de viajero

mal de viajero
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T^ara IU
RUMBO OCCIDENTAL (NEGRO)

EnÍ erneddl,es

Etr el, It¿anmó,
ItzamnÁ Neg¡o
Ekel lachel
Ixchel Negra
Eoaqt¿elc
Bacab Neg¡o
Eh Pauahtltn
V¡ento Negro
Iu Co Pou,h Eh
(?)

&ama

obgtruecioDes r€spi¡atorias

tumores, pústulas, manchar

mal de avispa

aarl¡a

Tns balamoob castigan con desgracias y enfermedades I
los hombres que no cumplen con sus deberes soci¿les y reli-
giosos. Algunas de estas faltas son no poner ofrendas en la
milpa o el apiario; no hacer los ritos indicados I'ar:a cuat
los animales del bosque, a quienes proteg:en estos dioses; tener
relaciones sexuales prohibidas en los montes; etcétera. Debido
¿ qu6 los castigos principales enviados por los óor¿r?roob son
sequías, esterilidad de los campos de cultivo y enfermedades,
se puede decir que estos dioses guardianes estaban lntima.
mento relacionadog con log sistemas tradicionales de control
social de las aldeas. Dentro de dichos sistemas, el manejo d€
la salud y la enfermedad se convirtió en un mecanismo de
presión y persuasión ideológica, que hacla y hace cumplir
o los campesinos gus deberes sociales.

Ios médicos, herbolarios y sacerdotEs de los pueblos ma-
yas, reciben el nombre de Ah h'men u Hombre instruido.
Sus funciones son intervenir en los ritos ile propiciación p¿r¿

TABI,A IV
RUMBO SI'R (AMARILLO)

Enf ermed.d.des

Konal ltzamnd
Itzamná Am¿rillo
Kandl ltchel
Ixchel Amariu¿
Eobnil
Bac¿b Amarillo

obstTucciones ¡espirato¡ias

obstrucciones respir¿toriaÉ

enfernedades del rumbo (Landa)
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üos dioses dE la lluvia y fertilidad, así como regresar la salud
a sus pacientes. Cu¿ndo se inician en esta profesión ofrecen ¿
estos dioses pluviales y agrícolas su trabajo, puesto que de
ellos reciben poder para curar.¡e También se consagran ¿
Jesucri¡to y prometen no hacer heehicerias al prójjmo, pues
si las hicieran perderÍan su pder sobrenatural para curar.
Durante estag ceremonias adquieren de sus maestroa el zastdau
piedras de luz que los balamoob dejan tiradas en los caminos
para transmitir los conoci.mientos y facultades de curar ¿ los
porfesionales.

Existe una larga oración may& que demuestra cómo se
culpa a los dioses de los cuatro rumbos de las enfermedades
y se considera que el paciente las adquirió por faltar a sus
deberes:

"Sagr¿d¿ invocación a l¿s cuatro esquinas del cielo;
¡ bendito se¿s santo padre viento del oriente,
bendito geas santo padre viento del poniente,
bendito seas santo padre viento del uorte,
bendito seas santo padro viento del sur!
Se ha presentado la persona de esta tierra para preguntar:
¿cuál es su delito o pecado?

¿DÍg¿nme qué falta ha cometido a ustedes?
¿Cuál es su pec¿do ¿ ustedes? ¿ Díganme si les h¿ ofenditlo

a ustedes ?. ..
¿Si ee por la comida de l¿ milpa? ¿ Si es por hacer la

tumba (limpieza del terreno) o sazonado la mazorc¿?..,
¿No podrán proporcionarme una medicin¿ para Bu cabeza,

para su pie, par¿ su mano, para su pecho?...
Díganmg ¿qué enfermerlad le han dado ustedes ?. . . ¿Será

calentura de viento engañoso ?. . .
¿Será disenterfa?... ¿O mal de viento de ustedes?...
Sag¡¿d¿ invocación de las cuatr"o esquinas o rinco¡es del

cielo. . .
No en vanó se atraviesan, no en vano asl dañan,
no en vano ¿sí matan ustedes a las personas...
O ¿es entonces por viento del monte..., viento de la
milp¿...
viento del agua... viento del ganado vacuno...
viento del c¿ballo,.. viento del cochino,..

r¡ Bedfield y Villa RoJas, Cr¡qn Kortu. . ., p. 76-7.
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vie¡to dEl zopilote... viento de la culebra...
viento del venado. . . ?
Dlganme padres, dlg¿nmo mis señores:

¿cuál es la faita a ustedes ?
Es bueno que yo lo sepa para que yo lo leva¡te, psr:l que

hag:a un bien,
¡rara que yo lo cure. . .

¡ Alabailo seas hermogo pattre viento del oriente'
¿labado seas henuoso padre viento del norte'
alabado seas hermoso padre viento del poniente,
'alabado. seas hermogo padre viento clel surFq

Refletiones finatres sobre l,os banaboob

1, En algunos textos históúcoq como los de I.¿s Cases y
Lanrla, existel fragrnentos de un viejo mito que revela la divi-
sión del Univérso en cuatro sectores, donde los dioses pusieron

a sus hijos como representantes de cada uno ile ellos y de los
objetos que les pertenecen.

2. Como sucede en otros relatos de este tipo, mesoameri-
canos o norteamericanos, dicho mito se manifíesta a través
de la historia de los hermanos benévoloe y benef¿cüor€B de la
humanidad, y de los malévolos que le causan a ésta calamida-
des, Los primeros se identifican con los poderes de la luz y
el cielo; los segundos con los de la oscuridad, muerte e infra-
mundo

3. En el caso tle los mayas de Yucatán, egte personaje
s e1 Eacab, quien logra duplicarse y cuadripliearse para
cumplir con sus funcioneg en cada sector del Universo, de
acuerdo con esa capacidad que para esto poseen loe dioses
mayas. En el Di,ccionnrín ile Motul se afirma cl*ramente que

el Ba¡oh, dios de la lluvia y los panes, era el representante,
sin duda, de los poderes superiores. Pn¡eba de e6to es que

encor¡tramos a los baaaboob bajo diferentes aapestos; asu-
miendo funciones relacionadas con la agricultura, eI mafz,
los vientos y las lluvias, el cuidado de los animales, la repre-
sentaci6n de los objetos del mundo inferior como pecec,

tortug¿s, etcétera, la tL'ansmisión de enfermedades y log sis-
temas para conibatir éstas. También los encontranoe con

a PEcbeco C¡:uz, Arrtrolrologúa atlhtrol ñayú. , ', t, 940-1.
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dis$aces de zarigüeyas haciendo pronrfutieos sobre el ti€'Ello,
demostrando su capacidad de ¿divinar o transmitir ¡ los
hombres la voluntad de los dios€g superiores.sl

4. I-os banaboob de antaño y los boln/nroob actuales, cum-
plen funciones religios¿s semejantes. A ellos se les piden
lluvias, buenas cosechas, salud y sobr€vivenci¿. Además son
guarüanes del mundo y del orden moral y social de los hom-
bres, como se puede notar a través de sus tarreas de cgstigar-
los con penas y enfermedades o premiarlos con lluvias y
abunrlanci¿ de alimentos. Creo que los bal¡'moob son un¿
extensión de los antiguos ba,caboob como dioses intermedi¿-
rios entre los hombres y los poderes superiores. Ademá.s,
todos ellos están vinculados ¿I orden cuatripartita de las
cosas dentro del Cosmos,

5. El intento de identific¿r a estos carEadot?s de los
cielos con cada uno de los poderes que ropresentan no es fácil
pero anotaremos algunas sugerencias, Sus caracterlsticas ge-
nerales, ya se dijq son las de ser deidadee asociadas a los
cuatm puntos cardinales, desale donde funcion¿n como piltres
que sostienen la estructura del Universo. En el inframundo,
y sostenle do la Tierra, tal vez tomaban el aspecto de iagua-
rx (bdnnaob') . Sobre la Tierra, carepndo los cielos y vincu-
lados a vientoe, lluvias y enfermedades, adquirlan aspecto de
abejas. Los bo¡aboob son las cuatm abej¿s giganües que vigi-
lan el gran panal que es la Tier¡a (Tierra y panal son los
eignificados de c¿b, partlcula vinculada al nombre Bacabl.
En otras palabras, su vlnculo con los insectos los asocia a la
superficie de la Tierra y con los jaguares al interior de ést¿.

6. En cuanto a l¿s características individuales de cail¿
uno tle estos personajes, podemos decir lo siguiente. C¿¿'
ziennl, segirn Lancla, era el mayor y mejor de los cuatro
hermanos. Su vínculo con el rumbo oriental y rojo, que es el
parafgo de las deidades de l¿ lluvia, lo del¿ta como t¡ep¡e'

2' ThoEpson, Eistori,a x rcligi.ón. . ,, p. g3?. En la lqt-ualidad se
realü¿n en 

-Quintan¿ Roo ceremónias donde un hombre disfrazado de
pizote. sirr¡c eomo i¡termediario entre log dioFes y los homb¡€f para
iveriquar los augu¡ios sobre el clima y las cosechas. Juan José Rendón
observó una de estas cer€monia! llamada "la albo¡adal'. El individuo
disf¡er¿do suba at á¡bot; éste se cotta y se lleta ¿l centro del pueblo.
Cuendo baJa enseña a los hombres las semillas gue t¡¿e y les da !o¡-
seio ¡ob¡e cómo realiza¡ sus siembras ( i[fonrtalidn verbal) ' Esto
¡eóue¡da esa imagen de las zarigüeyas del Códice da Dresatql¿, do'¡de *
tog ¿nimales h¿cen oug¡¡ioe sobr¿ ls suerte dcl sño elrt¡ante'
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sentante de éstos. L,os augurios de los años muhtc (agua y
enegación), que estaban bajo su auspicio, anunciaban abun-
dantes lluvias. En el Diccionarío d,e MotuL se lee que el Ckaae
(nombre común del dios maya de la lluvia), era un gigante
que enseñó a los mayas la agricultura y quien era dueño del
agua y los panes. La identificación de Can¿i,enal con el númen
rojo de la lluvia se ¡efuerza por dos de los nombres que pa-
ra una deidad pluvial aparecen también en el Ritcntr il,e los
Bacoboob. Estos son: Chac Ahau, Grandes o Rojo Seño&
lo cual coincide con la descripción del gigante en el Motul' y
Chacalbonab o Bacab Rojo,

Por otra parte, 8e observa en los códices qve ltza,rnná
(dios solar y pluvial) comparte con uno de los bacaboob
ectividades agrícolas y apícolas. Esto no resulta raro, pues
según Las Casas se tr¿ta de padre e hijo. La plena identifi-
cación del Bacab tojo de oriente con ltzamruú. es decir con
el Sol no es rara si observamos que en otms mitos esto
e¡tcede. Quetzalcóatl, y Tezcatüpoca, cargadores del cielo y
dioses de los cuatro sectores cósmicos, también ee transfor-
maron en solee. Además ltzanrui; y el Bacab rojo son invo.
cados en el Ritu.l para encantar las mismas enfermedades,
lo cual los relaciona una vez más, En los mitos mayas antiguos
y eontemporáneos, generalmente las historias de los dos o
tres hermanos quo llegaron al mundo por voluntad de los
dioses, culmin¿ con l¿ transformaci,ón de éstos en Sol, Luna
y Venus. Tal vez, la histori¿ de los cuatro hermanos en un
viejo mito hoy perdido, culminaba de manera semejante.

7. Zaczi,ni. o Sac Ci,rní (Muerte Blancs), es el Bacaó que
representa el rumbo norte y las cosechas buenas de algodón.
Pero también trafa al mundo desfallecimientos y amorteci-
mientos, enferrnedades cuyos sfntomas aparentan la muerte.
La diosa lunar en la religión maya es la patrona ilel tejido, del
algodón, de muchas enfermedades y también de la medicina
y los partos. Creo que Sac Chni, relaeionado con el color
blanco, que es también el de la luna, el del algodón y el de la
muerte, representaba a las deidades lunares e infraterrtstres.
Los vientos que dejaba circular gobre la Tierra provenlan del
mundo interior, cargados de males y enfermeiladeg. Tal vez
por esto y, seEún lo que dice Landa los aldeanos temian
tanto los años ic (femenino, blaneo, ¿luna?), los cu¿les pa-
trocinaba este Ba¿ab,
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8. Hozanek, el Bocab del poniente, debió represent¿r a
los dioses negros del rumbo dicho. Entre éstos se encuentra
Yenus, Lahun-Ckan o Diez Cie\o y Ekchuah' (¿Ek cln'ac?),
númen venerado por los comerciantes mayas. Thompson, he-
mo,s mencionado, sospechaba que uno de los bccaboob era
Venus bajo su aspecto de estrella de la mañana, deidad que
los mayas temen enormemente hasta l¿ feeha, La razón es
que durante su levantamiento heliacal, trae enfermedades
terribles. Hozanelt, lleva en su nombre la palabr¿ ¿& que

sig¡ifica estrella, negro, tumor, pústul¿ o mancha, De acuer-
do con esto, el Bacab negro parece ser en efecto represen'
tante do la deirlad venusina.

Un mito que circuia en Belice,4 y habla de la historia dE
tres hermanos, puecle reforzar esta idea. En dieho relato
se describe a Venus como el he¡mano mayor del Sol' feo y
malhumorado. L¿ deidad patrona del dia Lo'mat, en los alm¿-
naques antiguos mayas, es venugina y se le considera un
temible monstruo con c¿ra de jaguar y cuerpo de perro.4
Kin es el nombre del Sol y Xulnb el de Venus; que respecti-
vamente significan Sol y Estrella u Hormig:¿ Gigante'

Xulab, deidad, de aspecto feüno, cargaba en rediles los
animbles que los dioses habían criado y dejado a su cuidado.
Pero un día escaparon al bosque. Entonces Xulab encatgó
al Marn que los cuidar¿ y alimentara. Desde entonces este
personaje, en nombre de Xulnb (o Venus), eastiga con enfer-
medades a los hombres que cazan o p€ñcan sin pagar ofren-
das.t{ El Matn, qtien para Thompson era otro de los bacaboob,
representa claramente a Venus en este mito. Además, otro
de sus nombres es Huitz Holc (¿Hozanelt?) denominación
vinculada ¿ una estrella. Este Bacab representaba el rumbo
poniente, donde muere el Sol y de donde provienen las en-
fennedades relacion¿das con el término elc, lal vez enviadas
por Venus como estrella. Estos son: tumores, pústulas y
manch¿s, Hay noticias de que los mayas reconocieron los
tumores caneerosos, log cuales eran para ellos irr€medirable-
ments mortales,

9, Eobnil, era el Bacab amarillo ilel su¿ Es un dios in-
maculado según Landa, porque nunca había pecado y se le

22 T'hompson, Ethnolosa of the Ma o, of.,. , p, :..:2l-28,
l8 Barre¡a Yázqtez, Horóeeopos maaas, p,20,
2f Thompson, Ethtulogg of th,o Maya,., 

' 
p. l4l.
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ínvocaba en ritos relacionados con la apicultura, el c¿cao,
las flores y las abejas. Uno do sus nombres eru Kanatrba¿ab;
de kan, amaúllo y palabra para hablar del maíz y frijol ma-
duro. Creo que este Botab representaba a los dioses del sur,
del maí2, la vegetación y las flores. Se trata de otm de los
herrn¿nos benefactores de l¿ humanidad que vigilaba a las
abejas y otorgaba por lo tanto a los hombres la miel. El
nombte Chna HubiL AImu o Gran Señor de la Concha' pudo
ser una corrupctrín de Hobni,tr. Tal vez este dios representaba
al inmaculado númen del maíz que nació de una piedra o
roca, por acción del rayo, en varios relatos mayas contem-
poráneos. Este dioñ también podía erviar enfermedades, que
eran propias del rumbo. En eI Motul, aparece el nombre de
varias enferrnedades asociadas al color amarillo, que putlieron
ser las que trala este Ea,m.b, F.ntte ellas están: lcan chi,kin,
padecimieato que hace que los hombres se pongan amarillos,
orinen amarillo y echen lombrices.

10. Los dioses de los cu¿tro sectores cóamicos desem-
peñaban un papel muy importante dentro de los sistemas
tradicionales de salud-enfermedad y de control social. Estos
eran quienes ¿ través de los vientos y las lluvias, transmitían
enfermedades a los hombres que no cumplían sus deberes
sociales y religiosos, Pero también, como eonocedores de la
medicina y da la magia, transmitían su sabiduría a loe médi-
cos, para que pudieran aliviar a sus pacientes. Prueba de
esto es que estos guardianes del mundq dejan en los caminos
el zasün o piedra de luz, con la cual el especislista de dicho
campo podía diag¡osticar, pronosticar e inclusive aliviar las
enfermedades.

Es notable en los ensalmos para curar enfen¡edades del
Rítual d,e Los Ba.caboob, la proyección que existe entre las
característica¡ e imagen del Universo, sobre l¿ propia del
cuerpo. Estos dioses de los cuatro sectores crísmicos, vincula-
dos a las lluvias y vientos, son invocados para curar log males
de ví¿s respiratorias y las úlceras que se consideran de ca-
rácter acuoso, may asociado al rumbo de las lluvi¿s. En cam-
'bio, el dios Jaguar Rojo, que pertenece al interio¡ de las
montañ¿s, ee llama para la expulsión de l¿ placenta, que t¿m-
bién es un problema del interior del cuerpo. Aunque en este
trabajo no tocamos el problema del centro del Coemos, tam-
bién muy complejo, es importante anotar lo siguiente, La
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curaeiói del dolor de cabezz o de problemas ¿norr€ct'alos €stá
auspici¿da por el Sol y la Luna bajo sus manifest¿cionec
de áioses del centro del cielo, ya que sou enfermedadeg del
ce¡rtm del cuer?o,

AUMI[¡RY

Thi¡ ¡aper refer¡ to the four coseic squares, their as¡ociated
Eods. 

-ca;¡cteri8tics, i¡rtervmtion in human life ¿nd their con-
;ectibls wiih healih, iuress and traditional curing systen&
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